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Halacha of Meat Left Unattended

Source of the Halacha

1. The halacha of meat left unattended [Pyi 11 DYYniw Tw3] is of
d’rabanan origin. The basic concept is that there is an issur to eat
meat that was not under a Jew’s supervision for some time,
whether it was raw or cooked (*’» 77 ®"n P¥Y IR n"Ww), out of
concern it was swapped with nonkosher meat. The Amoraim,
Rishonim, and poskim argue about the severity of the issur.

Relevant in practice. This topic is very relevant in practice in all
sorts of areas, e.g., in situations of non-Jewish employees in a
commercial kitchen, unsupervised non-Jewish help in a home,
deliveries of meat products by a non-Jew, ordered restaurant
food delivered by a non-Jew, etc. [The concern about food
delivery by non-Jews applies to foods other than meat too, e.g.,
fish or cheese, as will be explained.] We will endeavor to first cite
the sources, principles, and halachic details of the issur from the
sugyos, Rishonim, and poskim, as well as the angles and
situations of heter. Then, we will go through common examples.

Rav and Levi

3. Rav. The Amora Rav holds (.ix pYin) that meat left unattended,
i.e., not seen for a period of time, becomes assur out of concern
it was swapped with neveila or nonkosher meat by a raven,
mouse, or person. It is clear from some Rishonim that Rav only
forbade this as a chumra and safeguard (ow'oin), as it is unlikely,
generally speaking, for birds or rodents to swap meat.

According to Rav, for meat not to become assur to eat, there must
be a scenario where one knows with certainty the meat was not
swapped, e.g., he did not take his eyes off it; it was sealed and
wrapped; it has identifying marks or he recognizes it; or it isin a
spot where birds and rodents cannot get to it.

Levi. However, Levi in the Gemara holds there is no concern meat
left unattended was swapped with neveila meat, so if most meat
in the area is from Jews, it may be eaten.

Machlokes Among the Poskim

6. Machmir. Some Rishonim are machmir and pasken like Rav (™

2™ R"OXN 1D D" 0™ L7"an 2y 15 a7 poin); the Mechaber
follows this opinion (x"0 270 "0 7" Y"1V).
Meikel. However, many poskim are meikel and pasken like Levi
(3,017 777 27V 3”3 97 1"2'01N 19102 27 "X 77 0V V).
Kosher if found where it was left. Some say it depends: If the
meat was found where it was left, it is mutar even if it is in an
area where most butchers are non-Jews and one does not
recognize it or see an identifying mark (»’po ow 7'w). However, if
a bird took meat and returned it, we are concerned it swapped
the meat (2"w 7”2 17X 2”102 XAWI 710271 2”3 0 1D YR K211 DIV
:X"™). Also, if it was not found where it was left, it is assur if most
butchers are non-Jews (ow 7"w). The Mechaber cites this opinion
asa “0’rnw>” (2’0 ow py"w), and the Rama concludes the minhag
is to be meikel in line with this (ow x™").

Food Sent via a Non-Jew
Separate from the concern birds swapped meat left unattended
(above, 3), there is an additional concern when food is sent via a non-
Jew that he intentionally swapped the kosher food with nonkosher
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food. Thus, to avoid this concern, the delivery should bear a seal to
ensure it was not swapped, as will be explained below. [In the coming
issue, we will 7™X go into detail about the single or double seal and
its purpose, as well as its modern application in common cases.]

Single Seal or Double Seal?

10.

11.

n™an. The Gemara (0" 1"p) explains there are four things which
must bear a seal within a seal, i.e., two seals, when deposited or
sent with a non-Jew or a suspected Jew to ensure they were not
swapped. They are: a piece of fish [27 n>’nn]; meat [Yw1]; wine
[1°]; and techeiles [n%on]. The acronym for this is n”>an.

¥onn. There are things that only require a single seal when
deposited or sent with non-Jews: milk [abn], fish brine [o>n],
bread [nB], and cheese [12°21]. The acronym for this is 3”onn.

Reason for a Double Seal

12.

13.

14.

15.
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The Rishonim offer multiple reasons why some things — n”an —
require two seals and others — 3"onn — suffice with one.
Expensive. Some hold n™an cost more than other things, so
there is a concern they will be swapped (pmox 777:0" 771" ™wA).
Issur on its own. Others explain Chazal only made a gezeira on
issurim which stand alone, e.g., neveila meat, not on issurim
within a mixture, e.g., D00 (MK 7”7 X"Y DV 'OIN).
There is another opinion that Chazal were machmir on things
which have a d’oraisa issur (i X">xn o n"am). They were also
machmir on stam yayin as if it were d’oraisa because pouring wine
to avoda zara is special to non-Jews and there is a concern they will
make the effort to forge a single seal (n™p 7”7 >"21 X217 27Mn X"aWM).
The Mechaber implies he follows this opinion (x"o n™p y"v).
Cases Where It Is Mutar

. There are multiple heteirim for these matters mentioned by the

poskim. Some apply to a non-Jew in a Jew’s house; some apply
when sending meat products or the like via a non-Jew; and some
apply when such products are deposited with a non-Jew. Some
of them are only b’dieved, while others may even be relied on
I’chatchila, as will be explained.

In a Non-Jew’s Hands

17.

Some hold two seals are only necessary for a suspected Jew, as he is
confident that, being a Jew, he will be believed he did not swap the
meat. A non-Jew, however, is more afraid to swap meat than a
suspected Jew, so one seal is enough (0™ owa'oin). The Rama cites this
as a “Dmx v” and concludes it may be relied on b’dieved (ow x™).

Will See the Seal Again

18.

19.

Depositing with a non-Jew. Some hold two seals are only
necessary when the sender will not later see his seal and be able
to recognize whether it is unbroken, as the shliach thinks the
recipient will not recognize the seal so he is not afraid the swap
will be caught. However, if the sender will personally see the seal
again, e.g., he is temporarily leaving meat with a non-Jew, one
seal is enough (Mmx7T 1”7 X"y XY 77 DW '01N). The Mechaber cites
this opinion as a “D>1MX v’ (DW Y"V).

Described the seal to someone. The same is true if one told the
recipient of the meat what the seal looks like, and the non-Jew is
aware the recipient knows what the seal looks like. This is
because the non-Jew is afraid to forge the seal (ow).
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Does Not Benefit from the Swap

20.

21.

22.

23.

Another heter given is that the whole concern is for someone to
make a swap for some benefit to him, e.g., there is a concern one
might swap fatty kosher meat with lean nonkosher meat.
However, if there is no benefit to be gained from swapping, we
are not concerned one swapped the meat purely to cause an
aveira, and it is mutar b’dieved even in the absence of a seal or if
the seal is broken (270 X127 ,”"0 DW YV TV 77T R"Y 2™ 77 1"Y 'OIN).
It should be noted that we are not generally worried a non-Jew
will do something purely to cause a Jew to eat forbidden foods.
The whole concern of swapping is only if the non-Jew will gain; if
he will not, the above heter applies. However, if a particular non-
Jew is known to be or is clearly up to no good and he also finds
ways to cause Jews to do aveiros for no good reason, we are
concerned he will make a swap even with no benefit to himself.
Received good meat. If one sees food sent by a non-Jew and can
tell it is of high quality, he may eat the food b’dieved even if the
seal is broken. We are not concerned the non-Jew swapped
kosher food with assur food since he would not benefit from
swapping the food, as the meat in front of him is also good.
L’chatchila. Nevertheless, multiple poskim say one should not
rely on this heter alone I'chatchila, especially if it does not take
much effort to swap them (,>"po a1 YW /3 "0 77 2N V™I NV
7"pypo n2wn °377). Others note that in practice, we are meikel
even I’chatchila (773 >0 Xyin 77 >3 w125 N"W).

Through a Public Area

24,

25.

26.

Another heter given is that if the deliveryman must go entirely
through an area frequented by many people who can see him
and the contents of the delivery the whole time, the food may be
eaten even if it was sent without a seal, because he is afraid a
passerby will see him (n"o ow y"w). This is true even in a place
where most people around are non-Jews, as the non-Jew is afraid
they will see him swapping the food and tell this to a Jew (10
>"5o). One may rely on this b’dieved even at night, when there are
not many people passing by (1”510 1"n *nipn VIV N"W1 "N).

Only b’dieved. The Mechaber concludes one should not rely on
this I'chatchila to send something without a seal ( x"n X"av1 n"w
DW YV ,X"own »0). However, some write we are meikel on this in
a Jewish neighborhood where non-Jews are not commonly
present (120 W'Y, PP Y93 X”ON,X™PO 10 KI7 NROM NN).
Single seal. Although some specifically do not rely on the heter
of a public area I'chatchila, that is when there is no seal.
However, one may rely on this heter even I'chatchila if there is
one seal (1”170 7" w7 N1V X"V 0 Y"AWn N"Mv).

Comes and Goes [01011 RX7’]

27.

Another heter is when one leaves meat in a non-Jew’s house; or
itis placed in a non-Jew’s possession without a seal; or a non-Jew
isin a Jew’s house; and the Jew comes and goes, i.e., he has the
ability to enter at any moment and the non-Jew does not know
when he will come. The meat is mutar because at any given
moment, the non-Jew is afraid the Jew might come and see the
swap ("o ¥"). Even a child with a certain level of knowledge
coming and going works (3">po 7"v).

A Professional Worker

28.

29.

Some say mutar. Some poskim say when one leaves meat or the
like with a non-Jewish professional worker or uses him to deliver
food, one seal is enough in all cases, as a professional worker
does not undermine his professional reliability. For example,
Jews used to pay a non-Jew to put meat or cholent for Shabbos
in his oven. Since the non-Jew took payment, he is like a
professional, who does not undermine himself, and the food is
mutar with one seal (1”1”0 7" w70 N"W ,0™pO N™p 0 N"D).
Some say assur. However, others argue and hold there is no
heter for a professional. If there were, there would be no need
for any seal; it must be there is no heter at all (,0" >0 »ax Don n"W
50 w"y). Still, regarding the case of paying a non-Jew to leave
cholent with him, we mentioned above (18) that some allow a
single seal when the sender/owner will see the seal (ow w’my).

Non-Jew in a Jewish Home — Common Scenarios

Non-Jewish Maid in a Jewish Home

30. Does not benefit from swapping. When a non-Jewish woman is in
a Jewish home as cleaning help or she is always in the house on a
permanent basis, one does not need to be concerned she swapped
fleishige items lying on the counter, in the cooking process, or in
the fridge. She would not generally benefit from the swap (above,
20), and one can be meikel on this in a Jewish home.

31. Comes and goes. Also, as long as she does not know when a Jewish
person is supposed to come to the house, the coming-and-going
heter usually applies, as she would always be afraid the Jew might
come home and catch her swapping it.

32. Sleeping. However, if the Jew went to sleep and the non-Jew
knows he will not rise in the middle of the night (2"3p o o»ni 72)
or if the Jew left the house for an extended time and the non-
Jew knows this, he may not leave the non-Jew in the house if
there is no additional factor allowing for heter.

33. Found where it was left. According to the Mecahber (above, 6),
who is concerned about meat left unattended in all cases, if one
left meat in a particular spot in the house and finds it in the same
place he left it, he would still need one of the abovementioned
heteirim. According to the Rama, who is meikel on meat found in
the place it was left (above, 8), there is no need to be concerned
the non-Jew swapped it even without the above heteirim.

Cameras in the House

34. The poskim discuss whether we may use cameras for various
types of halachos, e.g., for yichud (see Issue 165, par. 30) or cholov
Yisroel (20 7”0 13515 Y@ 251 119N 1001 »Y). The poskim agree
cameras, when used properly, do help for meat left unattended.
If the non-Jew knows there are cameras installed; they cover the
area the food is in, e.g., the kitchen; and he is afraid they will
check the footage and know he swapped the food; then the
cameras successfully remove the concern (’0a xam yop 10
0”970 1N 01121 2°YN N 7170 V"I PO P12 NPYN, A0 MY A% 7TY).

Fleishige Food in a Fridge Shared by Jews and Non-Jews

35. When one leaves prepared fleishige food in an area shared by
Jews and non-lews, e.g., in a workplace or the like, where
everyone may use the fridge for his personal food, but there are
always Jews coming and going and a non-Jew would not know
exactly when someone will pass by, we are not concerned the
non-Jew will swap the meat. However, if it is not a situation of
“coming and going” and there is a concern a non-Jew will take
the kosher meat and swap it with nonkosher meat, a Jew must
seal the fleishige food with two seals (my 0map *Yaxn 1pY> Hnr
2"opn). For example, he can tie the bag closed with a knot, close
the knot with adhesive tape, and write his name on a piece of
paper under the tape. Then he may leave it there I'chatchila, in
accordance with the halacha of a double seal.

36. Hospital. Similarly, I'chatchila, it is certainly preferable for a
yoledes or anyone else in a hospital, where all sorts of foods are
placed in a shared fridge, to use a double seal, as mentioned. At
the very least, the food should be in a closed bag with the
owner’s name on it. B'dieved though, the food is not assur
because there are multiple angles of heter to rely on, e.g., there
is nothing to be gained by swapping it (20) and it is likely many
people walk around there, giving it the status of a public area.
Usually even at night there is always someone around there (24).

37. Another point to be made is that if a non-Jew wanted to take
something in a public place like this, he would likely steal it and not
feel the need to replace what he took with a substitute. Our whole
concern is about a non-Jew swapping kosher meat for nonkosher
meat; we have no concerns about assur foods if a non-Jew just takes
food without replacing it (n"o 1o >0 13575 NYwn).
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